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Al-Fatiha – Sura I 1 (١ )سورة الفاتحة  

 

 

 Al-Fatiha 
 

In the Name of the Divine Sovereign Lord, the Merciful and 

Compassionate. ﴾1﴿ 

All praises are due to the Divine Sovereign Lord of all creations. ﴾2﴿ 

The Most Merciful, Most Compassionate. ﴾3﴿ 

Master of the Day of Judgment. ﴾4﴿ 

You alone we adore and Your help alone do we seek. ﴾5﴿ 

Guide us on the Straight Path. ﴾6﴿ 

The path of those You blessed, not those who incur [the Divine] 

wrath, nor those who go astray. ﴾7﴿ 



Al-Baqara – Sura II 2 (٢ )سورة البقرة  

 
Al-Baqara 

In the Name of the Divine 
Sovereign Lord, the Merciful 

and Compassionate 
 

Alif, Lãm, Meem. ﴾1﴿ 

This is the Book, there is 
no doubt in it, a guide to 

the pious ones. ﴾2﴿ 

Who believe in the 
unseen, who are steadfast 
in their prayers, and who 
expend alms out of what 

We give them. ﴾3﴿ 

Who believe in this 
revelation which is sent to 
you, and in the revelations 
which were sent before 
you, and who with 
certainty are aware of the 

hereafter. ﴾4﴿ 

Such are the ones who 
follow the guidance of 
their Lord, and those are 

the successful ones. ﴾5﴿ 

As to those who deny the 
truth, it is inconsequential 
whether you warn them 
or not, they will never 

believe. ﴾6﴿ 

Allah has placed a seal on 
their hearts and hearing; a veil covers their eyes, and awesome torments are awaiting them. 

﴾7﴿ 

Some people say: “We believe in Allah and in the day of judgment;” but in reality they do 

not believe. ﴾8﴿ 

They think that they can deceive Allah and the believers, but are unaware that they deceive 

none but themselves. ﴾9﴿ 

Their hearts are diseased [with doubt and hypocrisy], and Allah has caused their disease to 

intensify, and an afflictive punishment is awaiting them as a result of their lying. ﴾10﴿ 

When they are told: “Do not spread corruption on earth,” they reply: “We are only good-

doers!” ﴾11﴿ 

No, they are the corrupters, but they do not realize it. ﴾12﴿ 

And when they are told: “Believe in what people believe;” they reply: “Are we to believe in 

what fools believe in?” No, they are the fools, but they do not know it. ﴾13﴿ 

 

 سورة البقرة

ه   يم   بِسْمِ اللّـَ ن  الرَّح  ٰـ َ
 الرَّحْم

تَابُ لََ رَيمبَ  ﴾١﴿الم  يه   ۛ   ذَلٰ كَ المك  يَن  ۛ   ف  ينَ  ﴾٢﴿هُدًى ل ِّلممُتَّق  الََّّ 
قُونَ  ناَهُمم ينُف  ا رَزَقم مَّ لََةَ وَم  يمُونَ الصَّ غَيمب  وَيُق 

نُونَ ب الم م  ينَ  ﴾٣﴿يؤُم وَالََّّ 
رَة  هُمم يوُق نُونَ  خ 

ن قَبمل كَ وَب الْم لَ م  نز 
ُ
لَ إ لََمكَ وَمَا أ نز 

ُ
نُونَ ب مَا أ م   ﴾٤﴿يؤُم

مم  ب ِّه  ن رَّ ٰ هُدًى م ِّ
ئ كَ عََلَ ٰـ ولَ

ُ
ل حُونَ  ۛ   أ ممُفم ئ كَ هُمُ ال ٰـ ولَ

ُ
ينَ  ﴾٥﴿وَأ إ نَّ الََّّ 
مم 
َ
تَهُمم أ نذَرم

َ
أ
َ
مم أ نُونَ كَفَرُوا سَوَاءٌ عَليَمه  م  رمهُمم لََ يؤُم هُ  ﴾٦﴿لمَم تنُذ  خَتمََ اللّـَ
مم  ه  ع  ٰ سَمم

مم وعَََلَ لوُب ه 
ٰ قُ شَاوَةٌ  ۛ   عََلَ مم غ  بمصَار ه 

َ
ٰ أ يمٌ  ۛ   وعَََلَ وَلهَُمم عَذَابٌ عَظ 

ن يَن  ﴾٧﴿ م  ر  وَمَا هُم ب مُؤم خ 
م  الْم َوم ه  وَب الَم

نَ النَّاس  مَن يَقُولُ آمَنَّا ب اللّـَ وَم 
نفُسَهُمم وَمَا  ﴾٨﴿

َ
ينَ آمَنُوا وَمَا يَُمدَعُونَ إ لََّ أ  

هَ وَالََّّ عُونَ اللّـَ يَُُاد 
عُرُونَ  هُ مَرَضًا ﴾٩﴿يشَم رَضٌ فزََادَهُمُ اللّـَ م مَّ لوُب ه 

مٌ  ۛ   فِ  قُ لَ 
َ
وَلهَُمم عَذَابٌ أ

بوُنَ  ذ    ﴾١١﴿ب مَا كََنوُا يكَم
َ دُوا فِ  الم س  يلَ لهَُمم لََ تُفم مَا وَإ ذَا ق  رمض  قَالوُا إ نَّ

ل حُونَ  عُرُونَ  ﴾١١﴿نََمنُ مُصم ن لََّ يشَم ٰـك  دُونَ وَلَ س  ممُفم هُمم هُمُ ال لََ إ نَّ
َ
أ

فَهَاءُ  ﴾١٢﴿ نُ كَمَا آمَنَ السُّ م  نؤُم
َ
نُوا كَمَا آمَنَ النَّاسُ قاَلوُا أ يلَ لهَُمم آم   وَإ ذَا ق 

ن لََّ  ۛ   ٰـك  فَهَاءُ وَلَ هُمم هُمُ السُّ لََ إ نَّ
َ
لمَُونَ أ  ﴾١٣﴿ يَعم

 



Al-Baqara – Sura II 3 (٢ )سورة البقرة  

When they meet the 
believers, they say: “We 
too are believers;” and 
when they retreat to the 
company of their satans, 
they say: “We are with 
you, we are only 

mocking!” ﴾14﴿ 

No, Allah will throw their 
mockery back at them, 
and defers their 
punishment so that they 
may further blunder in 

their heedlessness. ﴾15﴿ 

Such are those who barter 
guidance for error, whose 
commerce has brought 
them no benefits, and 
who have lost direction. 

﴾16﴿ 

Their example is like that 
of someone who lights a 
fire, and when it lights 
around him, Allah takes 
away their sight, and 
leaves them blind behind 

veils of darkness; ﴾17﴿ 

Deaf, dumb, and blind, 
with no way out of what 

is in store for them. ﴾18﴿ 

Or like those under a rain-
laden cloud, which is charged with thunder and lightning; who plug their ears with their 
fingers against the thunderclaps, in fear of death; and Allah is surely in control of the 

unbelievers. ﴾19﴿ 

The power of the lightning nearly blinds them. When it flashes, they walk by its light, and 
when it leaves them in the dark, they halt. Should it be Allah’s will, He can certainly deprive 

them of their hearing and sight; for surely Allah has power over everything. ﴾20﴿ 

O mankind! Worship your Lord who created you and those who have gone before you, 

perhaps then you could foster piety. ﴾21﴿ 

He is the One Who spread the earth for you, and raised the heavens above you, and He 
caused water to fall from the skies, and through it, He brings forth fruits for your 

sustenance; therefore, do not knowingly set up rivals unto the Divine Sovereign Lord. ﴾22﴿ 

If you have doubt about what We revealed to Our servant, then produce a single Sura to 
compare with any one in this Book; and call up your witnesses besides the Divine Sovereign 

Lord, if you were truthful. ﴾23﴿ 

But if you cannot do so, and you will surely fail to do so, then guard yourselves against a fire 

its fuel is made of people and stones – prepared for those who reject the truth. ﴾24﴿ 

مم قَالوُا إ نَّا مَعَكُمم  ين ه  ينَ آمَنُوا قَالوُا آمَنَّا وَإ ذَا خَلوَما إ لََٰ شَياَط   
وَإ ذَا لقَُوا الََّّ

ئوُنَ  ز 
تَهم مَا نََمنُ مُسم مم  ﴾١٤﴿إ نَّ ياَن ه  هُمم فِ  طُغم مم وَيَمُدُّ ز ئُ ب ه 

تَهم هُ يسَم اللّـَ
مَهُونَ  َت  ﴾١٥﴿يَعم مهُدَىٰ فَمَا رَبِ  لََلةََ ب ال وُا الضَّ تَََ ينَ اشم ئ كَ الََّّ  ٰـ ولَ

ُ
أ

ينَ  تدَ  اَرَتُهُمم وَمَا كََنوُا مُهم ِّ ا ﴾ ١٦﴿تِ  قدََ ناَرًا فَلمََّ تَوم ي اسم ل  الََّّ 
مَثَلهُُمم كَمَثَ

ضَ 
َ
ونَ أ ُ مم وَترََكَهُمم فِ  ظُلمَُاتٍ لََّ يُبمصِ  هُ ب نُور ه 

لََُ ذَهَبَ اللّـَ اءَتم مَا حَوم
عُونَ  ﴾١٧﴿ ٌ فَهُمم لََ يرَمج  مٌ عُمْم مَاء   ﴾١٨﴿صُمٌّ بكُم نَ السَّ وم كَصَي ِّبٍ م ِّ

َ
أ

نَ  م م ِّ صَاب عَهُمم فِ  آذَان ه 
َ
قٌ يََمعَلُونَ أ دٌ وَبَرم ق  ف يه  ظُلمَُاتٌ وَرعَم وَاع  الصَّ

ممَومت   ينَ  ۛ   حَذَرَ ال كََف ر 
هُ مُُ يطٌ ب الم

قُ يَُمطَفُ  ﴾١٩﴿وَاللّـَ يكََادُ المبََم
بمصَارهَُمم 

َ
مم قاَمُوا ۛ   أ لمََ عَليَمه  ظم

َ
يه  وَإ ذَا أ شَوما ف  ضَاءَ لهَُم مَّ

َ
وَلوَم  ۛ   كَُُّمَا أ

مم  بمصَار ه 
َ
مم وَأ ه  ع  هَبَ ب سَمم هُ لَََّ

يرٌ  ۛ   شَاءَ اللّـَ ءٍ قَد  ٰ كُ ِّ شََم
هَ عََلَ إ نَّ اللّـَ

ن  ﴾٢١﴿ ينَ م  ي خَلقََكُمم وَالََّّ  بدُُوا رَبَّكُمُ الََّّ  هَا النَّاسُ اعم يُّ
َ
ياَ أ

رمضَ ف رَاشًا  ﴾٢١﴿قَبمل كُمم لعََلَّكُمم تَتَّقُونَ 
َ ي جَعَلَ لكَُمُ الم الََّّ 

مَاء  مَا نَ السَّ نزَلَ م 
َ
مَاءَ ب ناَءً وَأ قًا لَّكُمم وَالسَّ نَ الثَّمَرَات  ر زم رَجَ ب ه  م 

خم
َ
 ءً فَأ

لمَُونَ  ۛ   نتمُم تَعم
َ
ندَادًا وَأ

َ
ه  أ ا  ﴾٢٢﴿فَلََ تَِمعَلوُا ل لّـَ مَّ وَإ ن كُنتمُم فِ  رَيمبٍ م ِّ

ن دُون   ثمل ه  وَادمعُوا شُهَدَاءَكُم م ِّ ن م ِّ توُا ب سُورَةٍ م ِّ
م
ناَ فَأ ٰ عَبمد  اَ عََلَ لنم نزََّ

ه   يَن اللّـَ ق  قُوا النَّارَ  ﴾٢٣﴿إ ن كُنتُمم صَاد  عَلوُا فاَتَّ عَلوُا وَلنَ تَفم فإَ ن لَّمم تَفم
تِ  وَقُودُهَا النَّاسُ وَالْم جَارَةُ 

ينَ  ۛ   الَّ كََف ر 
تم ل لم دَّ ع 

ُ
  ﴾٢٤﴿أ
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Give the glad tidings to 
those who believe [in 
Allah] and who do good 
deeds, that gardens 
beneath which rivers flow 
are awaiting them. Every 
time they receive a fruit in 
it, they say: “This is what 
we ate before;” for what 
they will receive then 
resembles what they 
know; and in it they shall 
have chaste companions, 
and in it they shall dwell 

forever. ﴾25﴿ 

Allah does not shy to use a 
mosquito for a parable, or 
even a larger creature. The 
believers know it is the 
truth from their Lord, 
while the unbelievers say: 
“What does Allah mean by 
this parable?” With it, He 
lets many people go 
astray, and with it, He 
guides many people on the 
straight path, and He lets 
only the evildoers stray 

from the right path. ﴾26﴿ 

Such are the ones who 
break the covenant of 
Allah after accepting it, 
and they are the ones who break the bond Allah commanded to keep whole, and spread 

corruption on earth. These are the losers. ﴾27﴿ 

How can you deny the Divine Sovereign Lord, when you were lifeless, and He gave you life, 
He then will cause you to die, and once more He will restore you back to life, and 

furthermore, unto Him you will return? ﴾28﴿ 

He is the one Who created all that the earth contains for you. He then turned to the heavens, 

and made them into seven firmaments, and He has absolute knowledge of everything. ﴾29﴿ 

Behold, when your Lord said to the heavenly beings: “I am appointing a deputy on earth.” 
They said: “Will You place someone who does evil and sheds blood in it, while we celebrate 
Your praises, and revere Your Name as the most Holy?” He said: “I know what you do not 

know.” ﴾30﴿ 

And He taught Adam all the names [of beings]. He then placed them before the heavenly 

beings and said: “Tell Me the names of those if you spoke the exact truth [earlier].” ﴾31﴿ 

“Glory be to You,” they replied, “We only know what You taught us. You are indeed the 

All-Knowing and the All-Wise.” ﴾32﴿ 

ن تََمت هَا وَبشَِ ِّ   ر ي م 
نَّ لهَُمم جَنَّاتٍ تَِم

َ
اَت  أ الْ  لوُا الصَّ ينَ آمَنُوا وعََم   

الََّّ
نمهَارُ 

َ قاً ۛ   الم زم ن ثَمَرَةٍ ر ِّ هَا م 
نم قُوا م  مَا رُز 

ن  ۛ   كَُُّ ناَ م  قم ي رُز   
ذَا الََّّ ٰـ قاَلوُا هَ

توُا ب ه  مُتشََاب هًا ۛ   قَبملُ 
ُ
زموَاجٌ مُّ  ۛ   وَأ

َ
يهَا أ رَةٌ وَلهَُمم ف  ونَ  ۛ   طَهَّ ُ يهَا خَالِ  وهَُمم ف 

قَهَا ﴾٢٥﴿ ا بَعُوضَةً فَمَا فَوم ن يضَْم بَ مَثلًََ مَّ
َ
يِ  أ

تَحم هَ لََ يسَم ا  ۛ   إ نَّ اللّـَ مَّ
َ
فَأ

مم  ب ِّه  ن رَّ قَُّ م 
نَّهُ الْم

َ
لمَُونَ أ ينَ آمَنُوا فَيَعم ينَ كَفَرُوا فَيقَُولوُنَ  ۛ   الََّّ  ا الََّّ  مَّ

َ
وَأ

ذَا مَثلًََ  ٰـ هُ ب هَ
رَادَ اللّـَ

َ
ي ب ه  كَث يًرا ۛ   مَاذَا أ د   ب ه  كَث يًرا وَيَهم

لُّ وَمَا  ۛ   يضُ 
يَن  ق   المفَاس 

 ب ه  إ لََّ
لُّ يثاَق ه   ﴾٢٦﴿يضُ  ن بَعمد  م  ه  م  دَ اللّـَ ينَ ينَقُضُونَ عَهم  

الََّّ
طَعُونَ مَا  رمض  وَيَقم

َ دُونَ فِ  الم س  ن يوُصَلَ وَيُفم
َ
هُ ب ه  أ

مَرَ اللّـَ
َ
ئ كَ هُمُ  ۛ   أ ٰـ ولَ

ُ
أ

ونَ  ُ اَسِ  يَاكُمم  ﴾٢٧﴿الْم حم
َ
وَاتاً فَأ مم

َ
ه  وَكُنتمُم أ فُرُونَ ب اللّـَ ثُمَّ  ۛ   كَيمفَ تكَم

يتكُُمم ثُمَّ يُُمي يكُمم ثُمَّ إ لََمه  ترُمجَعُونَ  ي خَلقََ لَ  ﴾٢٨﴿يمُ  ا فِ  هُوَ الََّّ  كُم مَّ
اهُنَّ سَبمعَ سَمَاوَاتٍ  مَاء  فَسَوَّ تَوَىٰ إ لََ السَّ يعًا ثُمَّ اسم رمض  جََ 

َ وَهُوَ ب كُل ِّ  ۛ   الم
ءٍ عَل يمٌ  رمض  خَل يفَةً ﴾ ٢٩﴿شََم

َ لٌ فِ  الم  جَاع 
ِّ
 وَإ ذم قاَلَ رَبُّكَ ل لممَلََئ كَة  إ نِ 

دُ ف يهَ  ۛ   س  يهَا مَن يُفم تَِمعَلُ ف 
َ
كَ قَالوُا أ د  َمم مَاءَ وَنََمنُ نسَُب ِّحُ بِ  كُ الِ ِّ ف  ا وَيسَم

سُ لكََ  لمَُونَ  ۛ   وَنُقَد ِّ لمَُ مَا لََ تَعم عم
َ
ِّ أ مَاءَ كَُُّهَا  ﴾٣١﴿قاَلَ إ نِ  سم

َ وعََلَّمَ آدَمَ الم
ؤُلََء  إ ن كُنتمُم  ٰـ مَاء  هَ سم

َ
نب ئُونِ  ب أ

َ
ممَلََئ كَة  فَقَالَ أ ثُمَّ عَرَضَهُمم عََلَ ال

يَن صَاد   تَنَا ﴾٣١﴿ق  مَ لَنَا إ لََّ مَا عَلَّمم
لم نتَ  ۛ   قاَلوُا سُبمحَانكََ لََ ع 

َ
إ نَّكَ أ

يمُ  كَ 
 ﴾٣٢﴿المعَل يمُ الْم
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Allah said: “O Adam, tell 
them their names.” When 
Adam told them their 
names, Allah said: “Did I not 
tell you that I know the 
secrets of the heavens and 
the earth, and that I know all 
that you reveal and 

conceal?” ﴾33﴿ 

And when We said to the 
angels: “Bow down before 
Adam,” they did, except for 
Iblis – he disdained, showed 
arrogance, and so became 
one of those who deny the 

truth. ﴾34﴿ 

We then said: “O Adam, 
dwell with your wife in 
paradise, and eat from its 
fruits as you please, but do 
not near this tree else you 
would be among the unjust 

ones.” ﴾35﴿ 

But Satan made them fall 
and drove them out of what 
they had. “All [three] of you 
go down, enemies to one 
another,” We said, “and you 
will have on earth a 
temporary abode and the 

needed sustenance.” ﴾36﴿ 

Adam then received words 
from his Lord, and Allah 
availed His mercy to him, for 

He is indeed oft-Forgiving and the most-Merciful. ﴾37﴿ 

We said [to Adam and to his wife]: “Go down from it, and whenever I send you [and to your 

progeny] a guide, whoever then follows My guidance shall neither fear nor grieve.” ﴾38﴿ 

“As to those who reject the truth and deny Our revelations, they are the companions of hell-

fire, and in it they shall dwell forever.” ﴾39﴿ 

O children of Israel, remember My favour which I bestowed on you. Fulfill your covenant 

with Me – I fulfill My covenant with you, and fear none but Me. ﴾40﴿ 

Believe in what I revealed here confirming the scripture you have at hand. Do not become 
the first to reject it. Do not barter My revelations for a small price, and be mindful of Me. 

﴾41﴿ 

Do not confound truth with falsehood and hide the truth knowingly. ﴾42﴿  

Uphold regular prayers, pay alms, and prostrate yourselves among those who bow [in 

worship]. ﴾43﴿ 

مم  مَائ ه  سم
َ
نب ئمهُم ب أ

َ
قُل  ۛ   قاَلَ ياَ آدَمُ أ

َ
لمَم أ
َ
مم قَالَ أ مَائ ه  سم

َ
هُم ب أ

َ
نبَأ
َ
ا أ فَلمََّ

عم 
َ
ِّ أ كُمم إ نِ 

لمَُ مَا تُبمدُونَ وَمَا لَّ عم
َ
رمض  وَأ

َ مَاوَات  وَالم لمَُ غَيمبَ السَّ
تمُُونَ  دَمَ فَسَجَدُوا  ﴾٣٣﴿كُنتمُم تكَم جُدُوا لْ  وَإ ذم قُلمنَا ل لممَلََئ كَة  اسم

ينَ  كََف ر 
نَ الم بَََ وَكََنَ م  تكَم بََٰ وَاسم

َ
 إ بمل يسَ أ

وَقُلمناَ ياَ آدَمُ  ﴾٣٤﴿إ لََّ
رَبَا  ئمتمَُا وَلََ تَقم نمهَا رغََدًا حَيمثُ ش  نََّةَ وَكُُلَ م 

نتَ وَزَومجُكَ الْم
َ
كُنم أ اسم

يَن  ال م  نَ الظَّ جَرَةَ فَتَكُوناَ م  ه  الشَّ ذ  ٰـ يمطَانُ عَنمهَا  ﴾٣٥﴿هَ َّهُمَا الشَّ زَل
َ
فَأ

يه   ا كََناَ ف  مَّ رجََهُمَا م  خم
َ
َعمضٍ عَدُوٌّ وَقُلمناَ اهم  ۛ   فَأ  ۛ   ب طُوا بَعمضُكُمم لب 

يٍن  تَقَرٌّ وَمَتَاعٌ إ لََٰ ح  رمض  مُسم
َ ب ِّه   ﴾٣٦﴿وَلكَُمم فِ  الم ن رَّ ٰ آدَمُ م 

فَتَلقَََّّ
يمُ  ۛ   كَُ مَاتٍ فَتَابَ عَليَمه   ابُ الرَّح  ب طُوا ﴾ ٣٧﴿إ نَّهُ هُوَ التَّوَّ ناَ اهم

قُلم
يعًا نمهَا جََ  ت ينََّ  ۛ   م 

م
ا يأَ ِّ هُدًى فَمَن تبَ عَ هُدَايَ فلَََ خَومفٌ فإَ مَّ نِ  كُم م ِّ

مم وَلََ هُمم يَُمزَنوُنَ  بوُا ب آياَت نَا  ﴾٣٨﴿عَليَمه 
ينَ كَفَرُوا وَكَذَّ وَالََّّ 

حَابُ النَّار   صم
َ
ئ كَ أ ٰـ ولَ

ُ
ونَ  ۛ   أ ُ يهَا خَالِ  ائ يلَ  ﴾٣٩﴿هُمم ف  َ ياَ بنَِ  إ سِم

نمعَ 
َ
تِ  أ

َ الَّ مَتِ  كُرُوا ن عم
كُمم اذم د  وف  ب عَهم

ُ
ي أ وا ب عَهمد 

فُ وم
َ
ممتُ عَليَمكُمم وَأ

قًا ل ِّمَا مَعَكُمم وَلََ  ﴾٤١﴿وَإ يَّايَ فاَرمهَبُون   نزَلمتُ مُصَد ِّ
َ
نُوا ب مَا أ وَآم 

لَ كََف رٍ ب ه   وَّ
َ
قُون   ۛ   تكَُونوُا أ ل يلًَ وَإ يَّايَ فاَتَّ

تََُوا ب آياَتِ  ثَمَناً قَ
وَلََ تشَم

لمَُونَ  ﴾٤١﴿ نتمُم تَعم
َ
قََّ وَأ تمُُوا الْم ل  وَتكَم َاط 

قََّ ب البم
ب سُوا الْم

 وَلََ تلَم
يَن  ﴾٤٢﴿ اك ع  كََةَ وَارمكَعُوا مَعَ الرَّ لََةَ وَآتوُا الزَّ يمُوا الصَّ ق 

َ
  ﴾٤٣﴿وَأ
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Do you enjoin upon others to 
practice the right conduct, 
and forget about practicing it 
yourselves; and yet you do 
read the scripture? Have you 

no sense? ﴾44﴿ 

Exercise patience and pray 
with constancy, although 
offering prayers is hard 
except for the humble ones 

﴾45﴿ 

Who recognize that they are 
unfailingly going to meet 
their Lord, and that they are 

returning to Him. ﴾46﴿ 

O children of Israel, 
remember My [special] 
favour which I bestowed on 
you when I chose you from 
among all nations [of your 
era] to receive My message. 

﴾47﴿ 

And fear a Day when no soul 
can avail another; when 
neither intercession nor 
indemnification shall be 
accepted from it, and when 

no one can help it. ﴾48﴿ 

And [remember] We saved 
you from the clans of 
Pharaoh who subjected you to the most cruel sufferings, slaughtering your sons, and sparing 

your women, and such adversities were awesome trials from your Lord. ﴾49﴿ 

And [remember] when We made the sea split open and saved you, and drowned Pharaoh’s 

people before your own eyes. ﴾50﴿ 

And [remember] when We accorded Moses a private audience of forty nights, and then you 

committed evil by worshiping the calf in his absence. ﴾51﴿ 

And yet, We forgave you after that so that perhaps you would show gratitude. ﴾52﴿ 

And [remember] that We gave Moses the scripture and the criterion, so that perhaps you 

would follow the right guidance. ﴾53﴿ 

Then [remember] when Moses said to his people: “O my people! You have surely erred 
against yourselves by worshiping the calf. Therefore, repent to your Maker, and put the 
culprits to death; that will be better for you in the sight of your Maker.” [And remember] 

That He again forgave you, for He is surely the oft-Forgiving and Most-Merciful. ﴾54﴿ 

And [remember] when after that, you said to Moses: “We will not believe in you unless we 

see Allah manifest.” A blast then seized you [O children of Israel] as you looked on. ﴾55﴿ 

 

تَابَ  نتمُم تَتملوُنَ المك 
َ
نفُسَكُمم وَأ

َ
نَ أ بَ  ِّ وَتنَسَوم

مُرُونَ النَّاسَ ب الم
م
تأَ
َ
 ۛ   أ

لوُنَ  ق  فلَََ تَعم
َ
لََة   ﴾٤٤﴿أ بَم  وَالصَّ ينُوا ب الصَّ تَع  هَا لكََب يَرةٌ إ لََّ  ۛ   وَاسم وَإ نَّ

يَن  ع  اَش 
هُمم إ لََمه   ﴾٤٥﴿عََلَ الْم نَّ

َ
مم وَأ و رَب ِّه 

لََقُ نَّهُم مُّ
َ
ينَ يَظُنُّونَ أ الََّّ 

عُونَ  تُ عَلَيمكُمم  ﴾٤٦﴿رَاج  نمعَمم
َ
تِ  أ

َ الَّ مَتِ  كُرُوا ن عم
ائ يلَ اذم َ ياَ بنَِ  إ سِم

يَن  عَالمَ 
لمتكُُمم عََلَ الم ِّ فضََّ نِ 

َ
سٌ عَن  ﴾٤٧﴿وَأ ز ي نَفم

مًا لََّ تَِم قُوا يوَم وَاتَّ
لٌ وَلََ هُمم  نمهَا عَدم نمهَا شَفَاعَةٌ وَلََ يؤُمخَذُ م  بَلُ م  سٍ شَيمئًا وَلََ يُقم نَّفم

ونَ يُ  نَ يسَُومُونكَُمم سُوءَ ﴾ ٤٨﴿نصَُِ نم آل  ف رمعَوم وَإ ذم نَََّيمنَاكُم م ِّ
يُونَ ن سَاءَكُمم  تحَم بمناَءَكُمم وَيسَم

َ
ُونَ أ ِّ عَذَاب  يذَُبِ 

وَفِ  ذَلٰ كُم  ۛ   الم
يمٌ  ب ِّكُمم عَظ  ن رَّ نََيمنَاكُمم  ﴾٤٩﴿بلَََءٌ م ِّ

َ
رَ فَأ َحم ناَ ب كُمُ البم

وَإ ذم فَرَقم
غمرَ 
َ
نتمُم تنَظُرُونَ وَأ

َ
نَ وَأ ناَ آلَ ف رمعَوم يَن  ﴾٥١﴿قم بَع  رم

َ
ناَ مُوسََٰ أ وَإ ذم وَاعَدم

نتمُم ظَال مُونَ 
َ
ه  وَأ د  ن بَعم لَ م  تُمُ المع جم َذم

ناَ  ﴾٥١﴿لََملةًَ ثُمَّ اتََّّ ثُمَّ عَفَوم
كُرُونَ  د  ذَلٰ كَ لعََلَّكُمم تشَم ن بَعم  وَإ ذم آتيَمنَا مُوسََ  ﴾٥٢﴿عَنكُم م ِّ

تَدُونَ  قَانَ لعََلَّكُمم تَهم تاَبَ وَالمفُرم ه  ياَ  ﴾٥٣﴿المك  م  وَإ ذم قَالَ مُوسََٰ ل قَوم
ئ كُمم  لَ فَتُوبُوا إ لََٰ باَر  جم ع 

َاذ كُمُ الم ِّ نفُسَكُم ب اتَّ 
َ
تمُم أ م  إ نَّكُمم ظَلمَم قَوم

ئ كُمم فَ  ندَ باَر  كُمم ع 
ٌ لَّ نفُسَكُمم ذَلٰ كُمم خَيرم

َ
تُلوُا أ  تَابَ عَليَمكُمم فاَقم

يمُ  ۛ   ابُ الرَّح  نَ لكََ  ﴾٥٤﴿إ نَّهُ هُوَ التَّوَّ م  وَإ ذم قُلمتُمم ياَ مُوسََٰ لَن نُّؤم
نتمُم تنَظُرُونَ 

َ
قَةُ وَأ اع  خَذَتمكُمُ الصَّ

َ
رَةً فَأ هَ جَهم ٰ نرََى اللّـَ   ﴾٥٥﴿حَتََّّ
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Yet, We raised you up after 
your death, so that you 
may have another chance 

to show gratitude! ﴾56﴿ 

And We placed clouds as 
shades over you, and We 
sent down manna and 
quail for you, and said: 
“Eat of these blessings We 
provided for you.” [But 
again they rebelled,] And 
they did Us no harm, and 
only their own souls did 

they harm. ﴾57﴿ 

And [remember] when We 
said: “Enter this town, 
enjoy its food as you 
please, bow humbly as you 
enter through its gates, 
speak with words of 
humility, and We will 
forgive you your sins, and 
increase the reward of 
those who [recognize the 

truth and] do good.” ﴾58﴿ 

However, the evildoers 
substituted their own 
words instead of what was 
said to them. We then sent 
a plague from the heavens 
against the evildoers as a 

result of their evil work. ﴾59﴿ 

And further [remember] when Moses prayed for water for his people. We said: “Strike at the 
rock with your staff.” From it burst forth twelve springs. Each group of people knew from 
which place they should drink. [We said:] Eat and drink of what Allah provided for you, 

and spread no evil on earth. ﴾60﴿ 

Then [remember] when you said: “O Moses, we can no longer bear to eat only one kind of 
food! Pray to your Lord to give us common earthly products such as green herbs, 
cucumbers, lentils, and onions.” He replied: “Why would you want to trade what is better 
for what is worse? Go down to any [distant] town [from here], and there you will find what 
you are asking for.” They then were struck with humiliation and misery, and they drew 
Allah’s wrath upon themselves; for they went on rejecting the signs of the Divine Sovereign 
Lord, and killing the prophets without justification. Hence, their calamities were the result of 

their disobedience and transgression. ﴾61﴿ 

As to the believers [among] the Jews, the Christians, and the Sabians – anyone who believes 
in the Divine Sovereign Lord, the last day, and who does righteous deeds – their reward is 

reserved for them by their Lord, and they have nothing to fear nor shall they grieve. ﴾62﴿ 

كُرُونَ  ت كُمم لعََلَّكُمم تشَم ن بَعمد  مَوم وَظَلَّلمناَ  ﴾٥٦﴿ثُمَّ بَعَثمناَكُم م ِّ
لموىَٰ  ممَنَّ وَالسَّ َا عَليَمكُمُ ال نزَلنم

َ
ن طَي ِّباَت  مَا  ۛ   عَليَمكُمُ المغَمَامَ وَأ كُُوُا م 

ل مُونَ  ۛ   رَزَقمناَكُمم  نفُسَهُمم يَظم
َ
ن كََنوُا أ ٰـك  وَإ ذم ﴾ ٥٧﴿وَمَا ظَلمَُوناَ وَلَ

َابَ  ئمتمُم رغََدًا وَادمخُلوُا البم نمهَا حَيمثُ ش  يَةَ فَكُُوُا م  ه  المقَرم ذ  ٰـ قُلمناَ ادمخُلوُا هَ
رم لَكُ  ف  ةٌ نَّغم طَّ دًا وَقُولوُا ح  ن يَن  ۛ   مم خَطَاياَكُمم سُجَّ س  ممُحم يدُ ال وسََنََ 

ينَ  ﴾٥٨﴿ اَ عََلَ الََّّ  نزَلنم
َ
يلَ لهَُمم فَأ ي ق   

َ الََّّ لًَ غَيرم ينَ ظَلمَُوا قَوم لَ الََّّ  فَبدََّ
سُقُونَ  مَاء  ب مَا كََنوُا يَفم نَ السَّ زًا م ِّ قََّٰ مُوسََٰ  ﴾٥٩﴿ظَلمَُوا ر جم تسَم وَإ ذ  اسم

ه  فَقُلمناَ م  جََرَ  ل قَوم ةَ عَيمنًا ۛ   اضْم ب ب ِّعَصَاكَ الْم َ نمهُ اثمنتَاَ عَشِم  فاَنفَجَرَتم م 

بَهُمم  ۛ   َ شِم ناَسٍ مَّ
ُ
ثَوما  ۛ   قدَم عَل مَ كُُّ أ ه  وَلََ تَعم ن ر ِّزمق  اللّـَ بُوا م  َ

كُُوُا وَاشْم
ينَ  د  س  رمض  مُفم

َ ٰ  ﴾٦١﴿فِ  الم َ عََلَ بَ  ن نَّصم
طَعَامٍ  وَإ ذم قُلمتمُم ياَ مُوسََٰ لَ

هَا وَق ثَّائ هَا  ل  ن بَقم رمضُ م 
َ ا تنُب تُ الم مَّ ر جم لَنَا م 

دٍ فَادمعُ لَناَ رَبَّكَ يُُم وَاح 
هَا وَبَصَل هَا هَا وعََدَس  ي هُوَ  ۛ   وَفُوم  دمنََٰ ب الََّّ 

َ
ي هُوَ أ لوُنَ الََّّ  تبَمد  تسَم

َ
قَالَ أ

 ٌ ُ  ۛ   خَيرم لتم
َ
ا سَأ ا فَإ نَّ لكَُم مَّ ً ب طُوا م صِم لَّةُ  ۛ   مم اهم مُ الَّ ِّ بَتم عَليَمه  وَضُْ 
ه   نَ اللّـَ كَنَةُ وَبَاءُوا ب غَضَبٍ م ِّ مَسم

م فُرُونَ  ۛ   وَال هُمم كََنوُا يكَم نَّ
َ
ذَلٰ كَ ب أ

 ِّ قَ 
ي ِّيَن ب غَيرم  الْم تُلوُنَ النَّب 

ه  وَيَقم كََنوُا  ۛ   ب آياَت  اللّـَ ذَلٰ كَ ب مَا عَصَوا وَّ
تدَُونَ  اب ئ يَن إ نَّ الََّّ  ﴾ ٦١﴿يَعم ينَ هَادُوا وَالنَّصَارىَٰ وَالصَّ  

ينَ آمَنُوا وَالََّّ
مم وَلََ  ندَ رَب ِّه  رُهُمم ع 

جم
َ
اً فَلهَُمم أ لَ صَالْ  ر  وعََم  خ 

م  الْم َوم ه  وَالَم مَنم آمَنَ ب اللّـَ
مم وَلََ هُمم يَُمزَنوُنَ    ﴾٦٢﴿خَومفٌ عَليَمه 
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And [remember] when We 
took your covenant, and 
raised the mountain over 
your heads, [and said:] 
“Take what We give you 
with earnestness, and 
constantly bear its precepts 
in mind so that you may 

uphold piety.” ﴾63﴿ 

And yet, even after that, 
you turned away [again], 
and had it not been for 
Allah’s favour towards 
you and His Mercy, you 
would have been of the 

losers. ﴾64﴿ 

You also knew those 
among you who broke the 
Sabbath. To them We said: 
“Become apes and 

despised.” ﴾65﴿ 

We made this an 
exemplary punishment for 
former times and for 
generations to come, and a 
lesson to those who take 

heed. ﴾66﴿ 

And [remember] when 
Moses said to his people: 
“Allah commands you to 
sacrifice a cow.” They said: 
“Are you making fun of us?” He replied: “I seek refuge in the Divine Sovereign Lord that I 

follow the act of the ignorant ones.” ﴾67﴿ 

They said: “Then pray to your Lord to clarify for us what kind of a cow it is!” He answered: 
“He says it is neither an old cow nor a young heifer, rather of middle age between the two. 

Therefore, do what you are commanded to do.” ﴾68﴿ 

They said: “Pray to your Lord to tell us what colour it is!” He replied: “He says it is a yellow, 

rich-coloured cow that pleases the onlookers.” ﴾69﴿ 

Again they said: “Pray to your Lord to clearly identify what type it is, for all cows look alike 

to us; should Allah wills it so, we will follow such guidance.” ﴾70﴿ 

He said: “He says it is a cow that has not yet been employed to plow the soil or irrigate the 
fields; a healthy and unblemished cow.” They said: “Now you spoke the truth.” Only then 

did they offer it in sacrifice, after they had nearly disdained to do so. ﴾71﴿ 

Then [remember] when you killed a living soul and argued among yourselves while 

concealing the crime, and Allah intends to expose what you conceal. ﴾72﴿ 

So We said: “Strike the victim’s body with a piece of it,” and like that, Allah brings the dead 

back to life, and He shows you His signs, so perhaps you may understand. ﴾73﴿ 

ةٍ وَ  ورَ خُذُوا مَا آتيَمناَكُم ب قُوَّ قكَُمُ الطُّ ناَ فَوم يثاَقَكُمم وَرَفَعم ناَ م  خَذم
َ
إ ذم أ

يه  لعََلَّكُمم تَتَّقُونَ  د  ذَلٰ كَ  ﴾٦٣﴿وَاذمكُرُوا مَا ف  ن بَعم متُم م ِّ لََ  ۛ   ثُمَّ توََلََّ فَلَوم
ينَ  اَسِ   نَ الْم َتُهُ لكَُنتمُ م ِّ ه  عَليَمكُمم وَرحَْم لُ اللّـَ تُمُ  ﴾٦٤﴿فضَم وَلقََدم عَل مم

ئ يَن  بمت  فَقُلمناَ لهَُمم كُونوُا ق رَدَةً خَاس  نكُمم فِ  السَّ تدََوما م  ينَ اعم  ﴾٦٥﴿الََّّ 
هَا وَمَا خَلم  َ يدََيم يَن فجََعَلمناَهَا نكََالًَ ل ِّمَا بَينم ظَةً ل ِّلممُتَّق   ﴾٦٦﴿فَهَا وَمَومع 

بَُِوا بَقَرَةً  ن تذَم
َ
مُرُكُمم أ

م
ه  إ نَّ اللَّـهَ يأَ م  قَالوُا  ۛ   وَإ ذم قاَلَ مُوسََٰ ل قَوم

ذُناَ هُزُوًا تَتَّخ 
َ
ل يَن  ۛ   أ اَه 

نَ الْم كُونَ م 
َ
نم أ
َ
ه  أ عُوذُ ب اللّـَ

َ
قَالوُا  ﴾٦٧﴿قاَلَ أ

َ ادمعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَن ِّ   ِ اَ مَا   فَار ضٌ وَلََ  ۛ    لنَّ
هَا بَقَرَةٌ لََّ قاَلَ إ نَّهُ يَقُولُ إ نَّ

َ ذَلٰ كَ  رٌ عَوَانٌ بَينم مَرُونَ  ۛ   ب كم عَلوُا مَا تؤُم قاَلوُا ادمعُ لَناَ رَبَّكَ  ﴾٦٨﴿فَافم
نُهَا اَ مَا لوَم رَاءُ فَ  ۛ   يبُيَن ِّ لنَّ هَا بَقَرَةٌ صَفم نُهَا تسَُُُّ قَالَ إ نَّهُ يَقُولُ إ نَّ اق عٌ لَّوم

ينَ  ر  َقَرَ تشََابَهَ ﴾ ٦٩﴿النَّاظ  َ إ نَّ البم  ِ اَ مَا 
قَالوُا ادمعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَن ِّ لنَّ

تَدُونَ  هُ لمَُهم هَا بَقَرَةٌ لََّ  ﴾٧١﴿عَليَمناَ وَإ نَّا إ ن شَاءَ اللّـَ قاَلَ إ نَّهُ يَقُولُ إ نَّ
رمضَ وَلََ 

َ يهَا ذَلوُلٌ تثُ يُر الم يَةَ ف  رَمثَ مُسَلَّمَةٌ لََّ ش 
قِ  الْم نَ  ۛ   تسَم قاَلوُا الْم

 ِّ قَ 
ئمتَ ب الْم عَلوُنَ  ۛ   ج  سًا  ﴾٧١﴿فَذَبَُِوهَا وَمَا كََدُوا يَفم وَإ ذم قَتَلمتمُم نَفم

يهَا تُمم ف 
م
ارَأ تمُُونَ  ۛ   فاَدَّ ا كُنتمُم تكَم جٌ مَّ ر 

هُ مُُم بُوهُ  ﴾٧٢﴿وَاللّـَ فَقُلمناَ اضْم 
هَاب بَ  لوُنَ  ۛ   عمض  يكُمم آياَت ه  لعََلَّكُمم تَعمق  تََٰ وَيُر  مَوم

م هُ ال يِ  اللّـَ
ل كَ يُُم كَذَٰ

﴿٧٣﴾   
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And again, and even after 
that sign, your hearts 
became as hard as rock, 
and even harder. There 
are even some rocks that 
explode with rivers, and 
others that split open to 
allow water to issue from 
them, and yet others that 
collapse in fear of the 
Divine Sovereign Lord, 
and Allah is surely not 
unaware of what you do. 

﴾74﴿ 

[O believers!] Can you 
still hope that they 
embrace your faith, seeing 
that some of them used to 
listen to the words of 
Allah, and then 
knowingly tampered with 
them after they 

understood them? ﴾75﴿ 

When they meet the 
believers, they say: “We 
believe;” and when they 
meet each other in 
private, they say: “Do you 
have to explain to them 
what Allah revealed to 

you, so that they may bring it as an argument against you before your Lord? Do you have no 

wisdom?” ﴾76﴿ 

Do they not know that Allah knows fully what they conceal and what they declare? ﴾77﴿ 

Some among them are common illiterate people who do not know the scripture, except for 
casually interpreting it according to their own whims, and they follow nothing but 

conjecture. ﴾78﴿ 

Therefore, woe unto those who write the scripture with their own hands, then say: “This is 
from Allah,” merely to barter it for a meager price! What an awful fate awaits them as a 

result of what their hands write, and what an awful profit they have earned. ﴾79﴿ 

They said: “Fire will only touch us for a limited number of days.” Say: “Do you have a 
covenant with Allah on this subject, by which He agreed with you not to break His promise, 

or are you inventing in the name of Allah claims which you do not truly have?” ﴾80﴿ 

No. Those who seek earnings from evil deeds, and become engrossed in sin are the 

companions of hell-fire, and there they shall dwell forever. ﴾81﴿ 

While those who believe and do good deeds are the companions of paradise, and there they 

shall dwell forever. ﴾82﴿ 

 

َ كََلْم   ن بَعمد  ذَلٰ كَ فَهِ  وَةً ثُمَّ قَسَتم قُلوُبُكُم م ِّ شَدُّ قَسم
َ
وم أ
َ
وَإ نَّ  ۛ   جَارَة  أ

نمهَارُ 
َ نمهُ الم رُ م   جَارَة  لمََا يَتَفَجَّ

نَ الْم نمهُ  ۛ   م  رُجُ م  قُ فَيَخم قَّ نمهَا لمََا يشََّ وَإ نَّ م 
ممَاءُ  ه   ۛ   ال يَة  اللّـَ نم خَشم ب طُ م  نمهَا لمََا يَهم ا  ۛ   وَإ نَّ م  هُ ب غَاف لٍ عَمَّ

وَمَا اللّـَ
مَلوُنَ  نمهُمم  ﴾٧٤﴿تَعم يقٌ م ِّ  كََنَ فَر 

نُوا لكَُمم وَقدَم م  ن يؤُم
َ
مَعُونَ أ فَتَطم

َ
أ

لمَُونَ  ن بَعمد  مَا عَقَلوُهُ وَهُمم يَعم فُونهَُ م  ه  ثُمَّ يَُُر ِّ
مَ اللّـَ مَعُونَ كََلَ  ﴾٧٥﴿يسَم

 ُ ينَ آمَنُوا قاَل وا آمَنَّا وَإ ذَا خَلََ بَعمضُهُمم إ لََٰ بَعمضٍ قاَلوُا وَإ ذَا لقَُوا الََّّ 
ندَ رَب ِّكُمم  وكُم ب ه  ع  حَُاجُّ هُ عَلَيمكُمم لَ  ثوُنَهُم ب مَا فَتحََ اللّـَ تَُدَ ِّ

َ
فَلََ  ۛ   أ

َ
أ

لوُنَ  ل نُونَ  ﴾٧٦﴿تَعمق  ونَ وَمَا يُعم ُّ لمَُ مَا يسُُ  هَ يَعم نَّ اللّـَ
َ
لمَُونَ أ وَلََ يَعم

َ
أ

َّ وَإ نم هُمم إ لََّ يَظُنُّونَ وَ  ﴾٧٧﴿ مَانِ 
َ
تَابَ إ لََّ أ ك 

لمَُونَ الم يُّونَ لََ يَعم م ِّ
ُ
نمهُمم أ م 

نم  ﴾٧٨﴿ ذَا م  ٰـ مم ثُمَّ يَقُولوُنَ هَ يه  يمد 
َ
تاَبَ ب أ ك 

تُبُونَ الم ينَ يكَم فَوَيملٌ ل ِّلََّّ 
تََُوا ب ه  ثَمَنًا قَل يلًَ 

ه  ل يشَم ند  اللّـَ َّهُم ۛ   ع  مم وَوَيملٌ  فَوَيملٌ ل يه  يمد 
َ
ا كَتَبَتم أ مَّ م ِّ

بُونَ  س  ا يكَم مَّ َّهُم م ِّ دُودَةً  ﴾٧٩﴿ل عم يَّامًا مَّ
َ
ناَ النَّارُ إ لََّ أ  ۛ   وَقاَلوُا لنَ تَمَسَّ
دَهُ  هُ عَهم دًا فَلَن يُُمل فَ اللّـَ ه  عَهم ندَ اللّـَ تُمم ع  َذم

تََّّ
َ
مم تَقُولوُنَ عََلَ  ۛ   قُلم أ

َ
أ

لمَُونَ  ه  مَا لََ تَعم يئتَُهُ  ﴾٨١﴿اللّـَ حَاطَتم ب ه  خَط 
َ
ِّئَةً وَأ بلَََٰ مَن كَسَبَ سَي 

حَابُ النَّار   صم
َ
ئ كَ أ ٰـ ولَ

ُ
ونَ  ۛ   فَأ ُ يهَا خَالِ  ينَ آمَنُوا  ﴾٨١﴿هُمم ف  وَالََّّ 

نََّة  
حَابُ الْم صم

َ
ئ كَ أ ٰـ ولَ

ُ
اَت  أ الْ  لوُا الصَّ ونَ  ۛ   وعََم  ُ يهَا خَالِ   ﴾٨٢﴿هُمم ف 
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And remember, We took a 
covenant from the children 
of Israel, saying: “Worship 
none besides Allah; show 
kindness to your parents, 
your kindred, the orphans, 
and the needy; and speak 
kindly to people; be 
steadfast in your prayers, 
and pay the due alms;” but 
you, [the children of Israel] 
turned away and broke 
your covenant again, 
except for few among you, 
and you objected as you 

do [even now]. ﴾83﴿ 

And [remember] We also 
took a covenant from you, 
saying: “You should not 
shed your kinsmen's 
blood, nor should you 
drive your own people out 
of their homes,” and you 
consented to this effect 
and bore witness to it. 

﴾84﴿ 

Yet, here you are again, 
killing one another, and 
exiling some of your own 
kinsmen from their homes, 
assisting their enemies 
against them, and 
conspiring against them in 
sin and enmity; and furthermore, if they are brought to you as captives, you ransom them, 
though you were forbidden to expel them to begin with! Do you believe only in parts of the 
scripture and reject others? Hence, the punishment for one who does so is humiliation in this 
world, and on the day of judgment he will be brought to face the most severe torment, for 

Allah is surely not unmindful of what you do. ﴾85﴿ 

Such are the ones who buy the fleeting life of this world for the price of the [eternal life in] 

hereafter, such ones, their torment shall not be lightened, nor shall they be helped. ﴾86﴿ 

And We gave Moses the scripture, and after him, We sent other messengers; and We also 
gave Jesus, the son of Mary, manifest signs, and We strengthened him with the holy spirit – 
is this why you show arrogance every time a messenger comes to you with what you do not 

wish for? Some of them you accuse of lying, and others you slay! ﴾87﴿ 

But they say: “Our hearts can take no more.” No, this is because Allah has cursed them as a 

result of their blasphemy; so little faith do they have. ﴾88﴿ 

And now that a message from the Divine Sovereign Lord has reached them, confirming 
what they have [and know], although previously they used to display their zeal against the 

سَاناً  يمن  إ حم َ وَالِ 
م هَ وَب ال

بدُُونَ إ لََّ اللّـَ ائ يلَ لََ تَعم َ اقَ بنَِ  إ سِم
يثَ ناَ م  خَذم

َ
وَإ ذم أ

لََةَ  يمُوا الصَّ ق 
َ
نًا وَأ مَسَاك ين  وَقُولوُا ل لنَّاس  حُسم

م َتاَمََٰ وَال بََٰ وَالَم وذَ ي المقُرم
 قَل  

متمُم إ لََّ
كََةَ ثُمَّ توََلََّ عمر ضُونَ وَآتوُا الزَّ نتمُ مُّ

َ
نكُمم وَأ وَإ ذم ﴾ ٨٣﴿يلًَ م ِّ

ن  نفُسَكُم م ِّ
َ
ر جُونَ أ

مَاءَكُمم وَلََ تَُّم كُونَ د  ف  يثاَقَكُمم لََ تسَم ناَ م  خَذم
َ
أ

هَدُونَ  نتمُم تشَم
َ
تُمم وَأ قمرَرم

َ
كُمم ثُمَّ أ ياَر  تُلوُنَ  ﴾٨٤﴿د  ؤُلََء  تَقم ٰـ نتمُم هَ

َ
ثُمَّ أ

ر جُونَ 
نفُسَكُمم وَتَُّم

َ
ثمم  أ  

م ب الْم مم تَظَاهَرُونَ عَليَمه  ياَر ه  ن د  نكُم م ِّ يقًا م ِّ ر 
فَ

رَاجُهُمم  مٌ عَليَمكُمم إ خم سَارىَٰ تُفَادُوهُمم وهَُوَ مُُرََّ
ُ
توُكُمم أ

م
وَان  وَإ ن يأَ

 ۛ   وَالمعُدم
فُرُونَ ب بَعمضٍ  تَاب  وَتكَم ك 

نُونَ ب بَعمض  الم م  فَتُؤم
َ
عَلُ  ۛ   أ  فَمَا جَزَاءُ مَن يَفم

نمياَ يَاَة  الُِّ
زميٌ فِ  الْم  خ 

نكُمم إ لََّ شَد ِّ  ۛ   ذَلٰ كَ م 
َ
ونَ إ لََٰ أ يَامَة  يرَُدُّ ق 

مَ الم وَيَوم
عَذَاب  

مَلوُنَ  ۛ   الم ا تَعم هُ ب غَاف لٍ عَمَّ
وُا  ﴾٨٥﴿وَمَا اللّـَ تَََ ينَ اشم ئ كَ الََّّ  ٰـ ولَ

ُ
أ

رَة   خ 
يَا ب الْم

نم يَاَةَ الُِّ فُ عَ  ۛ   الْم ونَ فَلََ يَُُفَّ نمهُمُ المعَذَابُ وَلََ هُمم ينُصَُِ
ه  ب الرُّسُل   ﴾٨٦﴿ د 

ن بَعم يمناَ م  تَابَ وَقَفَّ وَآتيَمنَا  ۛ   وَلقََدم آتيَمناَ مُوسََ المك 
ناَهُ ب رُوح  المقُدُس   يَّدم

َ
َي ِّناَت  وَأ

يَمَ البم يسََ ابمنَ مَرم فَكَُُّمَا جَاءَكُمم  ۛ   ع 
َ
أ

 
َ
وَىٰ أ تُلوُنَ رسَُولٌ ب مَا لََ تَهم يقًا تَقم بمتمُم وَفرَ 

يقًا كَذَّ تُمم فَفَر  بََم
تكَم نفُسُكُمُ اسم

ا  ۛ   وَقاَلوُا قُلوُبُناَ غُلمفٌ  ﴾٨٧﴿ مم فَقَل يلًَ مَّ ر ه 
هُ ب كُفم

بلَ لَّعَنَهُمُ اللّـَ
نُونَ  م  قٌ ل ِّمَا مَعَهُمم   ﴾٨٨﴿يؤُم ه  مُصَد ِّ ند  اللّـَ نم ع  تاَبٌ م ِّ ا جَاءَهُمم ك  وَلمََّ

ا عَرَفُوا  ا جَاءَهُم مَّ ينَ كَفَرُوا فَلمََّ ت حُونَ عََلَ الََّّ  تفَم ن قَبملُ يسَم وَكََنوُا م 
ينَ  ۛ   كَفَرُوا ب ه   كََف ر 

ه  عََلَ الم نَةُ اللّـَ   ﴾٨٩﴿فَلعَم
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unbelievers, and what 
they recognize has come 
to them, they again reject 

it and refuse to believe in 
it; alas, Allah’s curse is on 
those who reject the truth. 
﴾89﴿ 
What a contemptible 
barter they have accepted 

for their souls: that is, to 
reject what Allah reveals, 
merely out of their envy, 
because Allah bestows 
such grace upon 
whomever He pleases 

among His servants. In 
return, they earned 
themselves wrath upon 
wrath, and a further 
humiliating torment 
awaits those who reject 

what Allah sends. ﴾90﴿ 
Furthermore, when they 
are told: “Believe in what 
Allah sends down,” they 
reply: “We only believe in 
what was sent down to 

us;” and they reject what 
comes after it, yet it is the 

truth that confirms what they have. Say: “Why did you then kill Allah’s prophets if you 
were believers?” ﴾91﴿ 
Even when Moses brought you clear signs, yet you went and worshiped the calf after he left, 
thus upholding evil transgression. ﴾92﴿ 

And remember when We again took your covenant, when We raised the [towering height] 
of Mount [Sinai] over you, [and said]: “Take what We give you, hold firmly to it, and listen.” 
They said: “We hear and disobey.” Hence, the love of the calf they worshiped mixed in their 
hearts, a solution they were made to drink as a result of their disbelief. Say: “What your kind 
of faith commands you is nothing but evil if you believe in it.” ﴾93﴿ 
Say: “If you claim that Allah has reserved the abode of the hereafter solely for you and not 

for others, then if you were truthful, why do you not wish for death [in order to attain such 
abode of nearness to Allah]?” ﴾94﴿ 
But no, they will never long for it because of what they did, and Allah surely knows the 
evildoers. ﴾95﴿ 
Among all people, you will find them the most attached to life in the world – as are some of 
the pagans – some would wish to live a thousand years, and yet, even if one were to be 

granted such an extended life, it would not save him from punishment; and Allah sees all 
that they do.  ﴾96﴿  
Say: whoever is an enemy to Gabriel, [then you should] know that Allah sent Gabriel to your 
heart by His leave, to confirm the previous messages, and to bring guidance and glad tidings 

هُ  لَ اللّـَ ن يُنََ ِّ
َ
يًا أ هُ بَغم نزَلَ اللّـَ

َ
فُرُوا ب مَا أ ن يكَم

َ
نفُسَهُمم أ

َ
وما ب ه  أ تَََ

ب ئمسَمَا اشم
ه   باَد  نم ع  ٰ مَن يشََاءُ م  ل ه  عََلَ ن فضَم ٰ غَضَبٍ فَباَءُوا ب غَ  ۛ   م   ۛ   ضَبٍ عََلَ

يٌن  ه  ينَ عَذَابٌ مُّ كََف ر 
هُ قاَلوُا  ﴾٩١﴿وَل لم نزَلَ اللّـَ

َ
نُوا ب مَا أ يلَ لهَُمم آم  وَإ ذَا ق 

قاً ل ِّمَا مَعَهُمم  قَُّ مُصَد ِّ
فُرُونَ ب مَا وَرَاءَهُ وهَُوَ الْم لَ عَليَمناَ وَيَكم نز 

ُ
نُ ب مَا أ م   نؤُم

ن يَن  ۛ   م  ؤم ن قَبملُ إ ن كُنتمُ مُّ ه  م 
يَاءَ اللّـَ نب 

َ
تُلوُنَ أ وَلقََدم  ﴾٩١﴿قُلم فَل مَ تَقم

نتمُم ظَال مُونَ 
َ
ه  وَأ د  ن بَعم لَ م  تُمُ المع جم َذم

َي ِّناَت  ثُمَّ اتََّّ
وسََٰ ب البم جَاءَكُم مُّ

ورَ  ﴾٩٢﴿ قكَُمُ الطُّ ناَ فَوم يثاَقكَُمم وَرَفَعم ناَ م  خَذم
َ
خُذُوا مَا آتيَمناَكُم  وَإ ذم أ

مَعُوا ةٍ وَاسم لَ  ۛ   ب قُوَّ جم مُ المع  لوُب ه 
بُوا فِ  قُ  

شْم
ُ
نَا وعََصَيمناَ وَأ عم قاَلوُا سَم 

مم  ر ه 
ن يَن  ۛ   ب كُفم م  ؤم مُرُكُم ب ه  إ يمَانكُُمم إ ن كُنتُم مُّ

م
 ب ئمسَمَا يأَ

﴾ ٩٣﴿قُلم
ندَ  رَةُ ع  خ 

ارُ الْم  إ ن كََنتَم لكَُمُ الَِّ
ن دُون  النَّاس   قُلم ه  خَال صَةً م ِّ

اللّـَ
يَن  ق  مَومتَ إ ن كُنتُمم صَاد 

م مَتم  ﴾٩٤﴿فَتمََنَّوُا ال بدًَا ب مَا قدََّ
َ
وَلَن يَتمََنَّومهُ أ

مم  يه  يمد 
َ
يَن  ۛ   أ ال م  هُ عَل يمٌ ب الظَّ

ٰ  ﴾٩٥﴿وَاللّـَ رَصَ النَّاس  عََلَ حم
َ
هُمم أ دَنَّ وَلَتَج 

ينَ  نَ الََّّ  كُوا حَياَةٍ وَم  َ شْم
َ
لمفَ سَنَةٍ وَمَا هُوَ  ۛ   أ

َ
رُ أ حَدُهُمم لوَم يُعَمَّ

َ
يوَدَُّ أ
رَ  ن يُعَمَّ

َ
عَذَاب  أ

نَ الم ه  م  ز ح 
مَلوُنَ  ۛ   ب مُزحَم يٌر ب مَا يَعم هُ بصَ  قُلم  ﴾٩٦﴿وَاللّـَ

ه  مُصَ  ن  اللّـَ
ب كَ ب إ ذم

ٰ قَلم لََُ عََلَ يلَ فَإ نَّهُ نزََّ بَم   
ِّ ا لْ  َ مَن كََنَ عَدُوًّ قًا ل ِّمَا بَينم د ِّ

ن يَن  م  ىٰ ل لممُؤم َ   ﴾٩٧﴿يدََيمه  وَهُدًى وَبشُِم
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to the believers. ﴾97﴿ 

Therefore, whoever is an 
enemy to Allah, His 
angels, messengers, and 
Gabriel, and Michael, then 
Allah is certainly the 
enemy of those who reject 

faith; ﴾98﴿ 

for what We revealed to 
you are clear lucid Signs, 
and none will deny them 

except the depraved and 

corrupt ones. ﴾99﴿ 

Must it be that every time 
they make a covenant 

some of them will reject it? 
Alas, indeed most of them 

do not believe. ﴾100﴿ 

And now that a messenger 
from the Divine Sovereign 
Lord has come to them, 
confirming what they 
know, a group of them 
throw behind their backs 

the book of Allah [which 
they have at hand], as 
though they knew nothing 

about it. ﴾101﴿ 

This is because they 
followed the insinuations 
of satans who remained 
loyal to such blasphemous practices since the time of the kingdom of Solomon, and such 
satans were the blasphemers, not Solomon. They teach people witchcraft besides other 
knowledge, such as that which was given at Babylon to the angels Hãrüt and Mãrüt; but 

neither of these two angels has ever taught any one a thing until they said to him: “Beware, 
we are a trial for the tempted, therefore, do not blaspheme!” Still, they consented and learned 
witchcraft from these two angels, and with it, they [were sometimes able to] cause discord 
between husbands and wives. Nevertheless, they can harm no one except by Allah’s leave. In 
fact, what they learned can only harm them and is of no benefit to them; and they knew well 
in advance that whoever engages in such practices will have no strength to bear the lasting 

tormenting consequences to which he will be subjected in the hereafter. Indeed, most awful is 

what they sold their souls for, if they only knew! ﴾102﴿ 

But should they have accepted the message [of Allah] and kept away from evil, their reward 

would be much greater, if they only know! ﴾103﴿ 

O you who believe in Allah, do not use words of ambiguous meaning [when you address the 
Messenger]. Address him with words of respect and listen, for surely an excruciating torment 
is awaiting those who reject the message. ﴾104﴿ 

هَ عَدُوٌّ  يكََلَ فإَ نَّ اللّـَ يلَ وَم  بَم  ه  وَمَلََئ كَت ه  وَرسُُل ه  وجَ  ا ل ِّلّـَ مَن كََنَ عَدُوًّ
ينَ  كََف ر 

َا  ﴾٩٨﴿ل ِّلم نزَلنم
َ
ِّناَتٍ وَلقََدم أ فُرُ ب هَا إ لََّ  ۛ   إ لََمكَ آياَتٍ بيَ  وَمَا يكَم

قُونَ  نمهُم ﴾٩٩﴿المفَاس  يقٌ م ِّ بَذَهُ فرَ 
دًا نَّ وَكَُُّمَا عََهَدُوا عَهم

َ
ثََهُُمم  ۛ   أ كم

َ
بلَم أ

نُونَ  م  قٌ ل ِّمَا مَعَهُمم  ﴾١١١﴿لََ يؤُم ه  مُصَد ِّ ند  اللّـَ نم ع  ا جَاءَهُمم رسَُولٌ م ِّ وَلمََّ
هُمم لََ  نَبذََ  نَّ

َ
مم كَأ ه  وَرَاءَ ظُهُور ه 

تَابَ ك تاَبَ اللّـَ وتوُا المك 
ُ
ينَ أ نَ الََّّ  يقٌ م ِّ فَر 

لمَُونَ  ٰ مُلمك  سُليَممَانَ ﴾ ١١١﴿يَعم يُن عََلَ ياَط  بَعُوا مَا تَتملُو الشَّ وَمَا  ۛ   وَاتَّ
ِّمُونَ ا يَن كَفَرُوا يُعَل  ياَط  نَّ الشَّ ٰـك  رَ وَمَا كَفَرَ سُليَممَانُ وَلَ حم لنَّاسَ الس ِّ

مَلكََينم  ب بَاب لَ هَارُوتَ وَمَارُوتَ 
م لَ عََلَ ال نز 

ُ
ٰ  ۛ   أ حَدٍ حَتََّّ

َ
نم أ مَان  م 

ِّ وَمَا يُعَل 
فُرم  مَا نََمنُ ف تمنَةٌ فَلََ تكَم َ  ۛ   يَقُولََ إ نَّ ونَ ب ه  بَينم

قُ هُمَا مَا يُفَر ِّ
نم فَيَتَعَلَّمُونَ م 

ه   مَرمء  وَزَومج 
م ه  وَمَ  ۛ   ال ن  اللّـَ

 ب إ ذم
حَدٍ إ لََّ

َ
نم أ ينَ ب ه  م   ۛ   ا هُم ب ضَار ِّ

هُمم وَلََ ينَفَعُهُمم  اهُ مَا لََُ فِ   ۛ   وَيَتَعَلَّمُونَ مَا يضَُُّْ تَََ  عَل مُوا لمََن  اشم
وَلقََدم

نم خَلََقٍ  رَة  م  خ 
نفُسَهُمم  ۛ   الْم

َ
وما ب ه  أ  لوَم كََنوُا يَعملمَُونَ  ۛ   وَلَب ئمسَ مَا شََْ

﴿١١٢﴾  ٌ ه  خَيرم ند  اللّـَ نم ع  قَوما لمََثُوبَةٌ م ِّ هُمم آمَنُوا وَاتَّ نَّ
َ
لَّوم كََنوُا  ۛ   وَلوَم أ

لمَُونَ  ناَ  ﴾١١٣﴿يَعم نَا وَقُولوُا انظُرم ينَ آمَنُوا لََ تَقُولوُا رَاع   
هَا الََّّ يُّ

َ
ياَ أ

مَعُوا مٌ  ۛ   وَاسم لَ 
َ
ينَ عَذَابٌ أ كََف ر 

  ﴾١١٤﴿وَل لم
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In fact, those who refuse 
to accept the message 
among the People of the 

Book, as well as among 
the pagans, resent that 
such blessings could ever 
come to you from your 
Lord, but Allah chooses 
whomever He wills to 

receive His Mercy, and 
Allah is surely the 
Bestower of magnificent 
grace. ﴾105﴿ 
And whatever revelation 
We abrogate or cause to 

be forgotten, We replace it 
with something better or 
similar. Do you not know 
that Allah has the 
supreme power over all 
things? ﴾106﴿ 

Do you not know that the 
dominion of the heavens 
and the earth belong to 
Allah, and that you have 
no guardian or helper 
other than Him? ﴾107﴿ 

Or do you people want to 
question your messenger 
as Moses was questioned 
before? Yet, whoever 
rejects the faith and 
promotes disbelief has 

certainly strayed from the right path. ﴾108   ﴿ [O you who believe in Allah,] Many of the 
people of the book would wish to turn you into unbelievers, merely out of their envy, and 
after they recognized the truth. Hence, forgive them, and show forbearance until such time 
as Allah delivers His order, for Allah has power over everything. ﴾109﴿ 
Establish regular prayers, and subscribe to alms-giving, and whatever good deed you 
perform for the benefit of your own souls, you will find it accounted for by Allah. Surely 

Allah sees all that you do. ﴾110﴿ 
They say: “Only Jews and Christians will ever enter paradise,” but such is no more than 
their wishful thinking. Say: “If there is any truth to what you say, then prove it.” ﴾111﴿ 
Yes, [the truth is that] those who submit to Allah and do good, their Lord will surely reward 
them, and they shall have nothing to fear or to be sorrowful about. ﴾112﴿ 

The Jews say: “The Christians have no basis [for their faith],” and the Christians say: “The 
Jews have no basis [for their salvation].” Yet both of them read the Book, and those who 
have no knowledge also say the same thing. However, Allah will surely judge between them 
on the day of resurrection. ﴾113﴿ 
 

لَ عَليَمكُم  ن يُنَََّ
َ
ك يَن أ  

ممُشِم تاَب  وَلََ ال ك 
ل  الم

هم
َ
نم أ ينَ كَفَرُوا م  ا يوَدَُّ الََّّ  مَّ

ن رَّ  ٍ م ِّ نم خَيرم َت ه  مَن يشََاءُ  ۛ   ب ِّكُمم م ِّ هُ يَُمتَصُّ ب رحَْم هُ ذُو  ۛ   وَاللّـَ وَاللّـَ
يم   عَظ 

ل  الم
وم ﴾ ١١٥﴿المفَضم

َ
نمهَا أ ٍ م ِّ يرم

َ ت  بِ 
م
هَا نأَ وم ننُس 

َ
نم آيةٍَ أ مَا ننَسَخم م 

ثمل هَا يرٌ  ۛ   م  ءٍ قَد  ٰ كُ ِّ شََم
هَ عََلَ نَّ اللّـَ

َ
لمَم أ لمَم تَعم

َ
لمَم  ﴾١١٦﴿أ

َ
نَّ أ

َ
لمَم أ تَعم

رمض  
َ مَاوَات  وَالم هَ لََُ مُلمكُ السَّ ٍِّ  ۛ   اللّـَ ن وَل  ه  م 

ن دُون  اللّـَ وَمَا لكَُم م ِّ
يٍر  ن  ﴾١١٧﴿وَلََ نصَ  لوُا رسَُولكَُمم كَمَا سُئ لَ مُوسََٰ م 

َ
أ ن تسَم

َ
يدُونَ أ مم ترُ 

َ
أ

يمَان  فَقَدم ضَ  ۛ   قَبملُ   
رَ ب الْم

ل  المكُفم ب يل  وَمَن يتَبَدََّ  سَوَاءَ السَّ
 ﴾١١٨﴿لَّ

ارًا حَسَدًا  د  إ يمَان كُمم كُفَّ ن بَعم ونكَُم م ِّ تاَب  لوَم يرَُدُّ ك 
ل  الم

هم
َ
نم أ ودََّ كَث يٌر م ِّ

قَُّ  َ لهَُمُ الْم د  مَا تبَيَنَّ ن بَعم م م ِّ ه  نفُس 
َ
ند  أ نم ع  ٰ  ۛ   م ِّ فَحُوا حَتََّّ فُوا وَاصم فَاعم

ر ه  
مم
َ
هُ ب أ

َ اللّـَ تِ 
م
يرٌ  ۛ   يأَ ءٍ قَد  ٰ كُ ِّ شََم

هَ عََلَ لََةَ  ﴾١١٩﴿إ نَّ اللّـَ يمُوا الصَّ ق 
َ
وَأ

كََةَ  ندَ اللَّـه   ۛ   وَآتوُا الزَّ دُوهُ ع  ٍ تَِ  نم خَيرم كُم م ِّ نفُس 
َ
مُوا ل  إ نَّ  ۛ   وَمَا تُقَد ِّ
يٌر  مَلوُنَ بصَ  هَ ب مَا تَعم

نََّةَ إ لََّ مَن ﴾١١١﴿اللّـَ
خُلَ الْم كََنَ  وَقاَلوُا لنَ يدَم

وم نصََارىَٰ 
َ
يُّهُمم  ۛ   هُودًا أ مَان 

َ
قُلم هَاتوُا برُمهَانكَُمم إ ن كُنتُمم  ۛ   ت لمكَ أ

يَن  ق  ندَ  ﴾١١١﴿صَاد  رُهُ ع  جم
َ
نٌ فَلهَُ أ ه  وهَُوَ مُُمس  هَهُ ل لّـَ لمََ وجَم سم

َ
بلَََٰ مَنم أ

مم وَلََ هُمم يَُمزَنوُنَ  َهُودُ ليَمسَت   ﴾١١٢﴿رَب ِّه  وَلََ خَومفٌ عَليَمه 
وَقَالتَ  الَم

ءٍ وهَُمم  ٰ شََم َهُودُ عََلَ ءٍ وَقاَلتَ  النَّصَارىَٰ لَيمسَت  الَم ٰ شََم النَّصَارىَٰ عََلَ
تاَبَ  مم  ۛ   يَتملوُنَ المك  ل ه  وم

ثملَ قَ لمَُونَ م  ينَ لََ يَعم ل كَ قاَلَ الََّّ  هُ  ۛ   كَذَٰ فاَللّـَ
يَامَة   مَ المق  يه  يَُمتَل فُونَ  يَُمكُمُ بيَمنَهُمم يوَم يمَا كََنوُا ف    ﴾١١٣﴿ف 
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Furthermore, whose sin is 
greater than one who 
prevents the worshipers 
from celebrating Allah's 
Name in His mosques? 
Whose zeal and striving 
are set to ruin Allah's 
mosques? Such people 
shall be struck by fear 
every time they enter 
them, and humiliation is 
their lot in this world, and 
furthermore, an awful 
torment is awaiting them 
as punishment in the 
hereafter. ﴾114﴿ 
Both the East and the West 
belong to Allah, and 
whichever direction you 
turn, Allah's presence is 
surely there. Allah is 
indeed the All-Pervading 
and the All-Knowing. 
﴾115﴿ 
They say: “Allah has a 
begotten son!” No! Most 
Exalted is He beyond 
representation. All that the 
heavens and the earth 
contain belong to Him, 
and all of them stand as 
obedient subjects to His 
commanding Will. ﴾116﴿ 
He is the Creator and Originator of the heavens and the earth, and whatever He decrees, He 
just says to it: “Be!” and there it is. ﴾117﴿ 
Those who have no knowledge say: “Why does Allah not speak to us [directly]?” Or [they 
say]: “Why are we not shown a miracle?” Some people before them also said similar things, 
and their hearts are surely alike. However, Our signs are clear for those who understand the 
ramifications. ﴾118﴿ 
It is We Who sent you with the Message of Truth, as a bearer of glad tidings and as a warner; 
and you shall not be asked about the companions of hell-fire. ﴾119﴿ 
The Jews and the Christians will never be pleased with you unless you follow their creed. 
Say: “The guidance of Allah is surely the only true guidance;” and were you to follow their 
fancies after this knowledge has come to you, then you would find neither protector nor a 
helper to save you from Allah. ﴾120﴿ 
Those to whom We gave the Book and who recite it with the correct understanding believe 

in this [Revelation], and those that deny it are surely the losers. ﴾121﴿ 

O children of Israel, remember the favour I bestowed on you, when I chose you from among 

all nations [of your era] to receive My message. ﴾122﴿ 

 

ن يُ 
َ
ه  أ دَ اللّـَ نَعَ مَسَاج  ن مَّ مَّ لمَُ م  ظم

َ
مُهُ وسََعََٰ فِ  وَمَنم أ يهَا اسم كَرَ ف  ذم
 خَائ ف ينَ  ۛ   خَرَاب هَا

خُلوُهَا إ لََّ ن يدَم
َ
ئ كَ مَا كََنَ لهَُمم أ ٰـ ولَ

ُ
يَا  ۛ   أ نم لهَُمم فِ  الُِّ

يمٌ  رَة  عَذَابٌ عَظ  خ 
زميٌ وَلهَُمم فِ  الْم ر بُ  ﴾١١٤﴿خ 

ممَغم قُ وَال  
ممَشِم ه  ال  ۛ   وَل لّـَ

ه   هُ اللّـَ نمََا توَُلُّوا فَثمََّ وجَم يم
َ
عٌ عَل يمٌ  ۛ   فَأ هَ وَاس  َذَ  ﴾١١٥﴿إ نَّ اللّـَ وَقَالوُا اتََّّ

ا هُ وَلًَِ رمض   ۛ   سُبمحَانهَُ  ۛ   اللّـَ
َ مَاوَات  وَالم ُ مَا فِ  السَّ

ُ قاَن تُونَ  ۛ   بلَ لََّ كٌُّ لََّ
رمض   ﴾١١٦﴿

َ مَاوَات  وَالم يعُ السَّ مَا يَقُولُ لََُ  وَإ ذَا ۛ   بدَ  رًا فَإ نَّ مم
َ
قَضََٰ أ

وم  ﴾١١٧﴿كُن فَيكَُونُ 
َ
هُ أ ِّمُنَا اللّـَ لََ يكَُل  لمَُونَ لوَم ينَ لََ يَعم وَقاَلَ الََّّ 

ت ينَا آيةٌَ 
م
مم  ۛ   تأَ ل ه  وم

ثملَ قَ م م ِّ ن قَبمل ه  ينَ م   
ل كَ قاَلَ الََّّ  تشََابَهَتم قُلوُبُهُمم  ۛ   كَذَٰ

يَ  ۛ   مٍ يوُق نُونَ قَدم بيََّنَّا الْم يرًا ﴾١١٨﴿ات  ل قَوم يًرا وَنذَ  ِّ بشَ  قَ 
نَاكَ ب الْم

رمسَلم
َ
 إ نَّا أ

يم   ۛ   حَ 
حَاب  الْم صم

َ
لُ عَنم أ

َ
أ َهُودُ وَلََ  ﴾١١٩﴿وَلََ تسُم وَلنَ ترَمضََٰ عَنكَ الَم

لَّتَهُمم  ٰ تتََّب عَ م  مهُدَىٰ  ۛ   النَّصَارىَٰ حَتََّّ ه  هُوَ ال  إ نَّ هُدَى اللّـَ
ئِ    ۛ   قُلم

وَلَ
م  
لم نَ المع  ي جَاءَكَ م   

دَ الََّّ وَاءَهُم بَعم هم
َ
بَعمتَ أ ٍِّ  ۛ   اتَّ ن وَل  ه  م 

نَ اللّـَ مَا لكََ م 
يٍر  ئ كَ  ﴾١٢١﴿وَلََ نصَ  ٰـ ولَ

ُ
تَابَ يَتملوُنهَُ حَقَّ ت لََوَت ه  أ ينَ آتيَمناَهُمُ المك   

الََّّ
نُونَ ب ه   م  ئ كَ  ۛ   يؤُم ٰـ ولَ

ُ
فُرم ب ه  فَأ ونَ  وَمَن يكَم ُ اَسِ  ياَ بنَِ   ﴾١٢١﴿هُمُ الْم

لمتُكُمم عََلَ  ِّ فضََّ نِ 
َ
نمعَممتُ عَليَمكُمم وَأ

َ
تِ  أ

َ الَّ كُرُوا ن عممَتِ 
ائ يلَ اذم َ إ سِم
يَن  عَالمَ 

  ﴾١٢٢﴿الم
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And fear a day when no 
soul can avail another; 
when indemnification will 
not be accepted from it, 
neither will intercession 
be of any benefit to it, nor 
can anyone help them. 

﴾123﴿ 

And [remember] when 
Abraham was put 
through trials in order to 
fulfill the commands of 
his Lord, and he did. His 
Lord said to him: “I am 
making you a sought after 
model for people [to 
follow].” Abraham asked: 
“Lord, bestow such 
favour also on my 
descendants!” “My 
promise,” Allah 
answered, “does not 
include the unjust ones.” 

﴾124﴿ 

And We designated the 
House [, the Ka'ba,] as a 
place of worship and a 
sanctuary for humankind 
to return to it in safety, 
[“O people,” We said,] 

“stand by the station where Abraham stood and make it a place of prayers.” We also 
entrusted Abraham and Ishmael to: “Purify My House for those who circumambulate it, for 

those who seek it as sanctuary, and for those who bow and prostrate themselves in it.” ﴾125﴿ 

“My Lord,” Abraham prayed, “make this a safe city, and provide its dwellers with the fruits 
[and benefits] of it, [make such blessings the lot of those] who believe in Allah and in the 
Last Day.” Allah replied: “And whoever rejects the truth, I will let him have temporary 
satisfaction [in this life], and then I will compel him to endure the torment of hell-fire and 

the most ominous of destinations.” ﴾126﴿ 

[Later on,] When Abraham and Ishmael were raising the foundation of the House, they 

prayed: “Our Lord, accept our deed. You are the All-Hearing and the All-Knowing.” ﴾127﴿ 

“Our Lord, make both of us submissive to You, and out of our descendants a nation that 
submits to You. Show us our [required] rituals, and turn to us; for You are surely the Oft-

Returning [in pardon and forgiveness], and the Most Merciful.” ﴾128﴿ 

“Our Lord, and raise a Messenger from among them, who will recite Your revelations to 
them, and who will instruct them according to the Book, teach them wisdom, and purify 
them. You are indeed the Most Exalted in might, the All-Wise.” ﴾129﴿ 
Therefore, who declines the religion of Abraham but one who makes a fool of himself? We 

chose him in this world, and he ranks among the righteous in the hereafter. ﴾130﴿ 

لٌ وَلََ  نمهَا عَدم بَلُ م  سٍ شَيمئاً وَلََ يُقم سٌ عَن نَّفم ز ي نَفم
مًا لََّ تَِم قُوا يوَم وَاتَّ

ونَ  تَلََٰ  ﴾١٢٣﴿تنَفَعُهَا شَفَاعَةٌ وَلََ هُمم ينُصَُِ هُ وَإ ذ  ابم يمَ رَبُّ إ بمرَاه 
هُنَّ  تَمَّ

َ
لكَُ ل لنَّاس  إ مَامًا ۛ   ب كَل مَاتٍ فَأ ِّ جَاع  يَّتِ   ۛ   قاَلَ إ نِ  ن ذُر ِّ  قاَلَ وَم 

يَن  ۛ   ال م  ي الظَّ َيمتَ مَثاَبةًَ ل ِّلنَّاس   ﴾١٢٤﴿قَالَ لََ يَناَلُ عَهمد  وَإ ذم جَعَلمنَا البم
قَام  إ بمرَ  ن مَّ ذُوا م   

ناً وَاتََّّ مم
َ
يمَ مُصَلًَّ وَأ يمَ  ۛ   اه  ناَ إ لََٰ إ بمرَاه  دم وعََه 

جُود   ع  السُّ كَّ يَن وَالرُّ عَاك ف 
يَن وَالم ائ ف  َ ل لطَّ تِ 

رَا بيَم ِّ ن طَه 
َ
يلَ أ مَاع   ﴾١٢٥﴿وَإ سم

نَ الثَّمَرَات  مَنم  لهَُ م  هم
َ
ناً وَارمزُقم أ ا آم  ذَا بلًَََ ٰـ عَلم هَ يمُ ربَ ِّ اجم  قاَلَ إ بمرَاه 

وَإ ذم
ر  آمَ  خ 

م  الْم َوم ه  وَالَم نمهُم ب اللّـَ مَت ِّعُهُ قَل يلًَ ثُمَّ  ۛ   نَ م 
ُ
قاَلَ وَمَن كَفَرَ فَأ

هُ إ لََٰ عَذَاب  النَّار   طَرُّ
ضم
َ
يُر  ۛ   أ ممَص  يمُ  ﴾١٢٦﴿وَب ئمسَ ال فَعُ إ بمرَاه   يرَم

وَإ ذم
نَّا يلُ رَبَّناَ تَقَبَّلم م  مَاع  َيمت  وَإ سم

نَ البم دَ م  يعُ  ۛ   المقَوَاع  م  نتَ السَّ
َ
إ نَّكَ أ

ل مَةً لَّكَ  ﴾١٢٧﴿المعَل يمُ  سم ةً مُّ مَّ
ُ
يَّت نَا أ ن ذُر ِّ ل مَينم  لكََ وَم  ناَ مُسم

عَلم رَبَّناَ وَاجم
كَناَ وَتبُم عَليَمناَ ناَ مَناَس  ر 

َ
يمُ  ۛ   وَأ ابُ الرَّح  نتَ التَّوَّ

َ
رَبَّناَ  ﴾١٢٨﴿إ نَّكَ أ

نمهُ  مم رسَُولًَ م ِّ تاَبَ وَابمعَثم ف يه  ِّمُهُمُ المك  مم آياَت كَ وَيُعَل  مم يَتملوُ عَليَمه 
مم  يه 

مَةَ وَيُزَك ِّ  كم
يمُ  ۛ   وَالْم كَ 

يزُ الْم عَز 
نتَ الم

َ
وَمَن يرَمغَبُ  ﴾١٢٩﴿إ نَّكَ أ

سَهُ  هَ نَفم  مَن سَف 
يمَ إ لََّ ة  إ بمرَاه 

لَّ نمياَ ۛ   عَن م ِّ طَفَيمناَهُ فِ  الُِّ وَإ نَّهُ  ۛ   وَلقََد  اصم
الْ  يَن  فِ   نَ الصَّ رَة  لمَ  خ 

  ﴾١٣١﴿الْم



Al-Baqara – Sura II 16 (٢ )سورة البقرة  

When his Lord said to 
him: “Surrender,” he 
replied: “I surrender to the 

Lord of all creations.” 
﴾131﴿ 
Abraham enjoined this 
faith [and covenant] on his 
children, and so did Jacob, 
saying: “O my children, 
Allah chose the religion for 
you; hence, strive not to 
die except [as Muslims] in 

surrender.” ﴾132﴿ 

Or were you [people] 
witnesses when death 
came to Jacob? When he 
said to his children: “What 
will you adore after me,” 
they replied: “We shall 
adore your Divine 
Sovereign Lord Who is the 
Divine Sovereign Lord of 
your fathers Abraham, 
Ishmael, and Isaac, the 
One [and only] Divine 
Sovereign Lord, and we 
surrender [in Islam] to 

Him.” ﴾133﴿ 

Those people have passed 
away. What they earned awaits them, and what you earn awaits you, and you shall not be 

questioned about their merits. ﴾134﴿ They said [to the people]: “Become Jews or Christians 

and you will be guided!” Say: “No, I follow the religion of Abraham, the true model of 

righteousness, and he was not a polytheist.” ﴾135﴿  

[O believers!] Answer them by saying: “We believe in [Allah,] the sole Divine Sovereign 
Lord, and in the revelation which is given to us, and in the revelations that were given to 
Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, and the tribes, and in the revelations that were given to 
Moses, and Jesus, and [in the messages which] all the prophets received from their Lord. We 

do not make differences between them, and to Him we surrender.” ﴾136﴿ 

If they consent and believe in what you believe, they would be rightly guided, but if they 
turn away that, it will be because they themselves are divided [in schism]; and in such case, 
Allah shall protect you against their ruse, for He is the All-Hearing and the All-Knowing 

Lord. ﴾137﴿ 

[Say:] “This is Allah’s confirmed religion [He chose for you to follow], and who is better than 

Allah to attest to such confirmation, and Him alone we adore.” ﴾138﴿ 

Say: “Are you arguing with us concerning who Allah is, when He is our Lord and your Lord? 
No! We are only answerable for our actions, and you are answerable for yours, and we are 
sincerely devoted to Him.” ﴾139﴿ 

ل مم  سم
َ
يَن  ۛ   إ ذم قاَلَ لََُ رَبُّهُ أ عَالمَ 

تُ ل رَب ِّ الم لمَم سم
َ
ٰ ب هَا  ﴾١٣١﴿قَالَ أ وَوصَََّّ

ينَ فَلََ تَمُوتُنَّ  طَفََٰ لكَُمُ الِ ِّ هَ اصم َّ إ نَّ اللّـَ يمُ بنَ يه  وَيَعمقُوبُ ياَ بنَِ  إ بمرَاه 
ل مُونَ  سم نتمُ مُّ

َ
مَومتُ إ ذم  ﴾١٣٢﴿إ لََّ وَأ

م مم كُنتمُم شُهَدَاءَ إ ذم حَضََْ يَعمقُوبَ ال
َ
أ
ن بَعمد   بُدُونَ م  َن يه  مَا تَعم يمَ قاَلَ لب  هَ آباَئ كَ إ بمرَاه  ٰـ

هَكَ وَإ لَ ٰـ
بدُُ إ لَ ي قاَلوُا نَعم

ل مُونَ  دًا وَنََمنُ لََُ مُسم هًا وَاح  ٰـ حَاقَ إ لَ يلَ وَإ سم مَاع  ةٌ  ﴾١٣٣﴿وَإ سم مَّ
ُ
ت لمكَ أ

ا كَسَبمتمُم  ۛ   قدَم خَلتَم  ا كََنوُا  ۛ   لهََا مَا كَسَبتَم وَلكَُم مَّ لوُنَ عَمَّ
َ
أ وَلََ تسُم

مَلُ  تدَُوا ﴾١٣٤﴿ونَ يَعم وم نصََارىَٰ تَهم
َ
لَّةَ  ۛ   وَقَالوُا كُونوُا هُودًا أ قُلم بلَم م 

يمَ حَن يفًا ك يَن  ۛ   إ بمرَاه   
ممُشِم نَ ال ه  وَمَا  ﴾١٣٥﴿وَمَا كََنَ م  ولوُا آمَنَّا ب اللّـَ

قُ
حَاقَ وَ  يلَ وَإ سم مَاع  يمَ وَإ سم لَ إ لََٰ إ بمرَاه  نز 

ُ
لَ إ لََمناَ وَمَا أ نز 

ُ
بَاط  أ سم

َ يَعمقُوبَ وَالم
حَدٍ 

َ
َ أ قُ بَينم مم لََ نُفَر ِّ ب ِّه  ن رَّ َ النَّب يُّونَ م  وتِ 

ُ
يسََٰ وَمَا أ َ مُوسََٰ وعَ  وتِ 

ُ
وَمَا أ

ل مُونَ  نمهُمم وَنََمنُ لََُ مُسم ل  مَا آمَنتمُ ب ه  فَقَد   ﴾١٣٦﴿م ِّ
ثم فَإ نم آمَنُوا ب م 

تدََوا إ نَّ  ۛ   اهم
إ ن توََلَّوما فَ قَاقٍ وَّ هُ  ۛ   مَا هُمم فِ  ش  يكَهُمُ اللّـَ ف  وهَُوَ  ۛ   فسََيَكم

يعُ المعَل يمُ  م  ه   ﴾١٣٧﴿السَّ بمغَةَ اللّـَ بمغَةً  ۛ   ص  ه  ص  نَ اللّـَ سَنُ م  حم
َ
 ۛ   وَمَنم أ

ه  وهَُوَ رَبُّنَا وَرَبُّكُمم وَلَناَ  ﴾١٣٨﴿وَنََمنُ لََُ عََب دُونَ  ونَناَ فِ  اللّـَ تََُاجُّ
َ
قُلم أ

مَ  عم
َ
مَالكُُمم وَنََمنُ لََُ مُُمل صُونَ أ عم

َ
  ﴾١٣٩﴿الُناَ وَلكَُمم أ




